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defined as the area coloured red on the plan signed by the Director of Water 
Development and dated the 19th September, 1957. 

2. Any person claiming to have any right or interest in the said land, 
who objects to the acquisition is required within six weeks from the 
publication of this notice to send to me a statement of his right and interest 
and of the evidence thereof and of any claim made by him in respect of such 
right or interest. 

3. The Government is willing to treat for the acquisition of the said 
land. 

4. A plan showing the land described above is available for inspection 
at my office. 

The 24th day of September, 1957. 
W. F. M. CLEMENS, 

(M.P. 1132/57.) Commissioner of Nicosia and Kyrenia. 

No. 920. NOTIFICATION UNDER THE TREE PLANTING 
VILLAGE AREAS LAW. 

CAP. 175. 

SILIKOU (LIMASSOL) FUND. 
In exercise of the powers vested in me by section 17 of the Tree Planting 

Village Areas Law, I hereby establish a fund for the village of Silikou, in 
the District of Limassol (hereinafter called the " Fund "), into which shall 
be paid all fines recovered under the said Law for offences committed within 
the Tree Planting Area of the village of Silikou, as described in the Order 
of the Governor published in Supplement No. 3 of the Gazette No. 3900 
of 22nd December, 1955, under Notification 813. 

The Fund shall be under the management and control of the Commis
sioner of Limassol for the time being. 

The money in the Fund shall be utilized for works of public utility in 
the village of Silikou. 

Limassol, 3rd September, 1957. 
I. M. G. WILLIAMS, 

(M.P. 1586/55.) Commissioner of Limassol. 

No. 921. THE AGRICULTURAL PRODUCE (EXPORT) 
REGULATIONS, 1956. 

NOTICE BY THE DIRECTOR OF COMMERCE AND INDUSTRY. 
It is hereby prescribed in accordance with the provisions of Regu

lation 4 of the above Regulations that the written notice to be given by any 
person who intends to export any produce shall be in the following form :— 

" The Agricultural Produce {Export) Regulations. 
APPLICATION FOR INSPECTION OF AGRICULTURAL PRODUCE 

(Regulation 4.) 
To the Officer of the Commerce and Industry Department i/c of. 

Office. 
This is to inform you that I/we shall be exporting Agricultural produce, 

particulars of which are given below, and therefore I/we request that the 
produce be duly inspected in (a) my/our Packing House/the Produce 
Inspection Shed. 

2. I/we declare that the provisions of the Agricultural Produce (Export) 
Laws and the Regulations governing the export of Agricultural produce 
are known to me/us and to the best of my/our knowledge, the produce 
presented for inspection (b) is wholly the product of Cyprus and conforms 
to the Regulations for the time being in force. 
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PARTICULARS OF THE PRODUCE FOR INSPECTION. 

I . Kind of Produce 
2. Ship 
3. How Packed 
4. Quantity 
5. Grade 
6. No. of Lots..: 
7. Date of Export 
8. Destination 
9. F.O.B. Value 

10. Date of Commencement of Grading and Packing 
Date of Delivery to Produce Inspection Shed 1 1 . 

12. Any Special Request by the Exporter. 

{Signature of Exporter) 
Date : 195........ 

Notes : (a) Delete whichever is not. applicable. 
(b) Delete the words in italics if not applicable." 

Dated this 13th day of September, 1957. 

D. A. PERCIVAL, 
(M.P. 11158/56/2.) Director of Commerce and Industry. 

No. 922. CORRIGENDUM. 
With reference to Notification No. 663 published in Supplement No. 3 

to the Gazette of 12th July, 1956, the figure 3.000 appearing opposite Bye-
law 185 (1) (i) should read 30.000. (M.P. 1137/51.) 


